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Bernáth Aurél: fgy éltünk Pannóniá-
ban. Második kiadás. Szépirodalmi Ki-
adó, Budapest, 1958. — A nagy iro-
dalmi alkotásoknak nincsenek látható 
jeleik. Az ember olvas, és egyszerre, 
egy pillanatban, két szó között, meg-
érzi, rádöbben. fgy voltunk Bernáth 
Aurél, az ismert magyar festő  könyvé- 
vel is, melyben arról beszél, hagy éltek 
az emberek régen a Pannón-síkságon, 
hogyan kedvezett itt egyeseknek a sze-
rencse, .unásokhoz pedig milyen kegyet-
Lén volt a sors. A festő  rajzkészségével, 
rokonszenvvel írta Bernáth, s műve 
színgazdagságával, a téma és kor iránti 
nemcsak mint egész, mint tökéletes 
körkép marad meg bennünk, hanem 
még feledhetetlenebbül virraszt emlé-
kezetünkben részleteivel. A viharzó, 
diihöngő  Balatonon hánykódó, verg ődő  
kis csónak három utasával, a keresz 
túri „csata", férfiak Rabelais-i lako-
mája, fékevesztett mulatsága, Festetics 
herceg mozilátágatasa, a szegedi inas-
évek, a vasgyári kemény munka nap-
jai, keservei, a kaposvári , társadalom 
egyszerű  .és furcsa alakjainak rajza —  
ezek a kompozíció legjobban sikerült 
részei. 

Bernáth írásmódja korszer ű, egész 
határozottan új irányban гejlesгtette a 
magyar prózát. Nywgadt,. higgadt elbe-
szélő-modor ez, amely nem akar indu-
latba hozni, talán meditációra késztetni 
sem. Nem járja a modern • próza teker-
vényes útjait, nincsenek szimbólumai, 
taláinyai. Meglepően egyszerű, ezért 
klasszikus. 1✓s nem kell várnunk, hagy 
halhatatlan legyen, Már -most az. 

Jean Paul Sartre: A fal. Horvátra 
fordította Jerke Belan és Iva Adum. 
Epaha kiadás, Zágráb, 1958. —Már a 
címadó jelbeszélésnek, amely börtönbe 
vetett spanyol forradalmárokról szól, 
bizarr a légköre és csattanója. A többi  

négy írásban Sartre felsorakoztatott  
minden rosszat, amit a francia társada-
lom uralkodó osztályáról tudott. Elme-
baj, szexuális túlkapások, gyilkos vágy,  
házasságtörés, perve тzitások, burzsoá  
felsőbbrendűségi érzés, harrLOszexuali-
tás, onánia, hatalmaskodás, szadizmus...  
Egymást követik az undorítóbbnál un-
dorítóbb események, jelenetek. Minden  
szépség, nemes életcél, emberi jóság,  
hit, szellem szertefoszlik, porba hull.  
Ebben a környezetben .nagyabba rom-
lottság annál, amit emberi -  ésszel fel le-
het fogni: a s űrítés túlméretezettséggé  
vált.  

Annak az irodalomnak, amely ilyen  
kérdésekkel foglalkozik, megengedhet-
jük, hagy jelentősebb legyen erkölcsi,  
mint inuvésži tekintetben. Sartre azon-
ban megtalálta a két szempont egyen-  
súlyát.  

Szirmai Károly: Katlanban. Testvé-  
riség-Ergység kiadás, Noviszád, 1958. —  
A süketség pusztaságában veszteglő  
idő, nyirkos odúkban élő  aszott embe-
rek, víziók, hallucinációk, véres pano-
rámák, tragikus végű  történetek írója,  
a halottak hátborzongató látogatásai-
nak, az el гmúLás foszladozó ködével  le-
takart, az emlékek mélybefúrt szem ű  
lárvaemberekkel betelepített városai-
nak szomorú, misztikumra hajlamos,  
ámulatbeejtően új szavakat kirobbantó  
és haLkmuzsikájü mondatokat szöv ő  
költője realista könyvet írt. M űfaját  
nem könnyű  megalapítani. Ebben  a 
mégiscsak a rergényhez Legközelebb álló  
műben Szirmai egy Duna - menti falu  
Lakosainak, családjainak sorsát, az els ő  
háború előtti és alatti Magyarország  
életét, szegények vej g ődését, katonák  
kalandjait, s egy légiesen valószín ű tlen  
és valószínűtlenül légies leány útját  
adja. Néha régi fotográfiákhoz -  hasonló,  
az eseményeknek f őleg külső  óldalát  
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megvilágító, az emberi Lélek rejtelmeit  
leggyakrabban fel nem fedő  képekben,  
néhány kiváló régebbi írásaira emlé-
keztető  meleg részlettel, de nem eléggé  
csiszolt nyelvvel, nem eléggé elmélyí-
tett tragikumú •befejezéssel és egy köl-
tői, sejtelmes Epilógussal. Kár, hogy az  
egész könyv :nem ilyen.  

Werner Heisenberg: •A mai fizika vi-
lágképe. Gondolat kiadó, Budapest,  
1958. — A Nobel-díjas német fizikus  
megismertet bennünket a modern ter-
meészettudomány alapvet ő  fogalmaival,  
általános bevezetést ad laikusok szá-
mára az atomz.fizikába, á kvantum- és  
rиLativitáselméletbe, s egy történeti  
visszapillantás végén összefoglalja e  
tudományágak Legújabb eredményeit.  
A mű  harmadik fejezetében a hagyo-  
mányas, ún. humanisztikus műveltség-
ről és az európai kultúráról beszél —  
az atomfizikus szemszögéb ől.  

Ki kell emelnünk, hogy Heisenberg  
a tudományos munka és a •szellemi élet  
értelmét, célját Európában találja meg,  
és síkra száll a kultúra bölcs őjének re-
neszáns iáért. 

A könyvhöz Fagarasi Béla, a Magyar  
Tudamányos Akadémia tagja írt el ő-
szót, melyben önkényesen kiragadott  
mondatokkal, Heisenberg tételeinek  
félremagyarázásával akarja a szerz ő  
idealizmusát bebizonyítani. Ez az eljá-
rás azonban nem ésökkenti Heisenberg  
művének értékét.  

Franc о ise Sagan: Egу  hónapra, egy  
évre.. Szerbre Zorica Miškov јё  fardí-
iotta. Svjetlost kiadás, Szarajaevó, 198.  
— Framvоise • Sagan első  regénye, a Jó ..  
napot bánat irodalmi szenzáció volt:  
egy fiatal lány olyam dolgokról és olyan  
hangon írt, ahogy meggondolt feln őt-
tek nem szoktak írni; megdöbbentette 
az irodalmi világot, megbotránkoztatta 
a kispalgárakat, és egyszeriben sztár 
lett, divatot csinált. Második regényé-
vel, az Egy bizonyos mosoly-1ya1 azo-
kat igazolta, akik hittek tehetségében, 
s nem hittek a körülötte • felvert por-
ban. 

Legújabb, harmadik regénye már 
nem is lehetett m•egllpetés. Kiforrott  
író beszél néhány párizsiról, a már is-
mart Sagan-i erotikus haiъgsúllyal; sok  
szerelem, sok unalom, sok hűtlenség,  
sok vágyakozás van benne, a megszo- 

kott és az olyan körökben jól ismert, 
megtwrt ármzánykodással, elke тülhetet-
len 1dlátás'talansággal és kilátástalan  
meneküléssel. A végén pedig, szinte  a 
hárbxn regény fináléjaként azt kérdezi  
Bernard: „Mit is vétettürik mi? ... Mi  
töгtént? Mit jelent mindez?", mire  
Josée azt feleli: „Nem kell így gondol-
kodni, ettől megórüLhet az ember."  

Ebben már az enyészet szólal meg, 
az elmúlás, amelyet Sagan és minden 
hőse olyan elkeseredetten, de hiába-
valóan szeretne elfelejteni.  

Marcel Raуmond: Baudelaire-tőt a 
szürrealizmusig. Szerbre MiLen Ко  Vida-
kavić  fomdította. Veselin Masleša Ki-
adóváLLal,at, Szarajevó, 1958. — Az új  

•európai költészet eredetét keresve el  
kel jutnunk a modern francia költé-
szethez, amely a francia irodalom any-
nyi nagy korszaka, iránya, iskolája  
után, felszabadító hatásával, kifejezés  
éš tematika gyökeres megreformálásá-
val a világirodalom egyik legérdeke-
sibb, Legizgalmasabb és legjelentősebb  
fejezete. Marcel Raymond műve ennek  
a kornak panогámája.  

Raymond a modern francia költészet  
őseivél, Bauditai гe гé1, Verlaine-ne].,  
Rimbaud-val kezdi könyvét, áttekintést  
nyújt a szimbo~l~izmusról, rornantizmus-
ról, naturizmusról, neoszimbolizmus-
ról; külön fejezetet szentel Valerynak,  
a „szimbolizmus klassznkusának", vala-
mint ClaudelmeJk. Ezután rátér a „ka-
land és lázadás" kдltészetére — a leg-
újabb idők költőinek alkotásaira. A sort'  
Apollinaire nyitja meg, a „szabad szel-
lem játékosai" : Jacob, Cocteau, Rever-
dy követiek, majd a „dada" jön, alapf-
tójával,, Tristan Tzarával, végül a sz űr=  
realizmusról beszélt, képvisel ői közül  
pedig Bretanrál, Aragonról, Eluard-ról,  
Desnos ról és másokról. Könyvét a leg-
újabb költőkkel, SupervieLle-lel, Mi-
chaux-val és a fiatalabbakkal fejezi be.  
Pont saripturnát 1939 őszén írja, amikor  
Európa egy részét 'elözönlötték az új  
barbá ~rság hadosztályai, s arra készül-
teik, hogy ennek a csadálatós költészeti 
nek a szülőföldjét is letapossak.` 

Ez a könyv nemcsak azért jelent ős, 
mert valóban felöleli a teljes modern 
francia költészetet, s kimerít ően foglal-
kozik vele,hanem azért is, mert kifi-
nomult esztétikai elemzés és az alkotá-
sok pszichalági ~ai vizsgálatának alapján  
minden törekvés iránti megértéssel  
mondja ki ítéletét költőkről és művek-
ro"1. 

7~  


